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Íà êîîðäèíàöèîííîì ñî-Íà êîîðäèíàöèîííîì ñî-
âåòå Ïàâëîäàðñêîé îáëàñòè âåòå Ïàâëîäàðñêîé îáëàñòè 
ñ ó÷àñòèåì ãëàâû ðåãèîíà Áà-ñ ó÷àñòèåì ãëàâû ðåãèîíà Áà-
êûòæàíà Ñàãèíòàåâà ïðåçåí-êûòæàíà Ñàãèíòàåâà ïðåçåí-
òîâàíû 12 äîïîëíèòåëüíûõ òîâàíû 12 äîïîëíèòåëüíûõ 
èíâåñòïðîåêòîâ â Êàðòó èí-èíâåñòïðîåêòîâ â Êàðòó èí-
äóñòðèàëèçàöèè. À â óïðàâ-äóñòðèàëèçàöèè. À â óïðàâ-
ëåíèè ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà ëåíèè ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà 
ñîîáùèëè î ðåàëèçàöèè èí-ñîîáùèëè î ðåàëèçàöèè èí-
âåñòïðîåêòîâ íà ñóììó 8,6 âåñòïðîåêòîâ íà ñóììó 8,6 
ìëðä. òåíãå.ìëðä. òåíãå.

Индустриальные проекты на об-
щую сумму 61 млрд. тенге с органи-
зацией более трех тысяч рабочих 
мест направлены на утверждение 
в Министерство индустрии и но-
вых технологий. Один из них - стро-
ительство завода по производству 
обожженных анодов в АО «Казах-
станский электролизный завод», 
стоимостью 35 млрд. тенге, предла-
гается включить в республиканскую 
Карту индустриализации.
В региональную Карту индустри-

ализации должны войти 11 проектов 
с объемом инвестиций 26 млрд. тен-
ге. Среди них - реконструкция обо-
гатительной фабрики АО «ГОК Торт 
Кудык» с инвестицией более одного 
млрд. тенге из собственных средств. 
Предприятие будет перерабатывать 
500 тыс. тонн руды в год, получая 
одну тонну золота и 10 тонн серебра.

Новое для Павлодара производ-
ство туалетной бумаги, бумажных 
полотенец и салфеток создает ТОО 
«KazakhstanProject». Объем инвес-
тиций составляет 150 млн. тенге, ко-
личество новых рабочих мест - 35.
ТОО «ИнтерСервис-Пульс» пред-

ставило проект строительства заво-
да по производству листового стек-
ла, стоимостью 20 млрд. тенге.
По госпрограмме форсированного 

индустриально-инновационного раз-
вития Казахстана на 2010-2014 годы 
в регионе уже реализуются 42 проек-
та на сумму 722 млрд. тенге, созда-
ется восемь тысяч рабочих мест.
О своих успехах сообщили и в 

управлении сельского хозяйства. 
В Павлодарской области реализу-
ются инвестпроекты по переработ-
ке и сохранению сельхозпродукции 
на сумму 8,6 млрд. тенге. Это стро-
ительство теплицы «Жасыл шагын 
орман», овощехранилищ в фермер-
ском хозяйстве «Эльдар» Павлодар-
ского района и ТОО «Актогай-Агро», 
модернизация завода по переработ-
ке молока в АО «Сут», реконструкция 
молочно-товарной фермы на 600 го-
лов в ТОО «Победа» Щербактинско-
го района. В 2010 будет заверше-
но строительство мини-молзавода 
в Иртышском районе и сооружение 
убойного пункта в крестьянском хо-
зяйстве «Рассвет» Лебяжинского 
района.

pavlodar.gov.kz

Â ýòîé ëè÷íîñòè èíòåðåñíî âñå: 
è åãî ïðîèçâîäñòâåííûå çàñëóãè, 
è êíèæíî-òåëåâèçèîííûå ïðè-
ñòðàñòèÿ è íåñêîëüêî ñäåðæàí-
íàÿ ìàíåðà îáùåíèÿ. Â åãî æèç-
íåííîé êîïèëêå - 14 ëåò ñòàæà 
íà íàøåì çàâîäå, þáèëåéíàÿ 
ìåäàëü, óâàæåíèå êîëëåã è íà-
÷àëüñòâà. Íàø ñåãîäíÿøíèé ãîñòü 
- íà÷àëüíèê êîòåëüíî-ñâàðî÷íîãî 
ó÷àñòêà Âàëåðèé Ðàêîâ. 

- Валерий Иванович, для нача-
ла пару слов скажите о вашей био-
графии. 

- Биографию мою можно описать 
тремя словами: «школа-институт-
производство». Родился в Павлода-
ре, в семье простых рабочих: отец 
трудился на заводе молочных кон-
сервов, мать - в воинской части.  Я 
окончил 14-ю школу в районе Алю-
минстроя, затем индустриальный 
институт, где изучал специальность 
«Автомобили и тракторы».

По распределению попал на трак-
торный завод. В то время там суще-
ствовал отдел по подготовке про-
изводства трактора К-700. Там я 
работал года три, а потом, на оче-
редном съезде, так и не приняли 
программу строительства и развития 
производства К-700 на Павлодар-
ском тракторном заводе. После чего 
отдел, в котором я работал, закрыли, 
и я с тракторного завода ушел в ма-
шиностроительный «ТрестКазРем-
СтройМаш». Там я занялся работой 
с нестандартным оборудованием и 
металлоконструкциями. И тут настал 
переломный момент в моей жизни. 
Шел 1996 год. Машиностроение раз-
валилось. Производство на заводе 
стояло. Ни зарплаты, ни занятости, 
ни перспективы… Нужно было что-
то решать. И вот, появилась возмож-
ность устроиться на Павлодарский 
нефтеперерабатывающий завод – 
одно из самых стабильных на то вре-
мя предприятий. Конечно же, я  этот 
шанс постарался не упустить. Снача-
ла я работал слесарем, на ремонтно-
монтажном участке, позже пере-
велся в котельно-сварочный. Стал 
заниматься тем, что мне ближе всего 
– металлоконструкциями и нестан-
дартным оборудованием. Сейчас 
я – начальник котельно-сварочного 
участка. 

- Какие у вас на данный момент 
производственные задачи?

- Идет капремонт, поэтому сейчас 
главное для нашего участка – это 
обеспечить установки нужными из-
делиями, выполнить все необходи-
мые заказы. От самых мелких, таких, 
как штуцера для УЗК, и до довольно 
крупных, таких, как  обечайки корпу-
са Е-110 на ЛК, площадки и лестни-
цы.  В капремонт все, что касается 
металла, проходит через наш уча-
сток.

- Что вы можете рассказать о 
своем коллективе?

- Коллектив у нас неплохой: люди 

разные и по возрасту, и по характе-
ру. Сейчас на участке преоблада-
ет молодежь. Кстати, когда я устра-
ивался сюда на работу, здесь было 
больше людей в возрасте, опытных, 
с большим стажем. От того, что кол-
лектив «помолодел», хуже не стало. 
Ребята довольно быстро обучаются 
и добросовестно относятся к работе. 
Если у кого-то не хватает квалифи-
кации, то он старается ее повысить. 
Все новенькие равняются на опыт-
ных и стараются не отставать. Еже-
годно у нас проходят занятия по по-
вышению квалификации. Для тех, 
кто к чему-то стремится, – это отлич-
ный шанс.

- На работе вы – начальник 
участка, увлеченный своим де-
лом. Это мы выяснили… А дома? 
Расскажите о своей семье. 

- Самое дорогое, что у меня есть 
– семья. Жена и двое детей. Сын и 
дочь уже взрослые. Живут и работа-
ют в России.

- Расскажите по секрету, чем вы 
занимаетесь, когда приходите до-
мой с работы?

- Расслабляюсь и отдыхаю после 
трудового дня: читаю, смотрю теле-
визор…

- Тогда поделитесь своими при-
страстиями: что любите читать и 
смотреть по телевизору?

- Литературу в основном выбираю 
ту, что с юмором. Сейчас я, чтобы от-
влечься, читаю «12 стульев». Эта 
книга мне очень нравится, хоть и пе-
речитывал ее уже несколько раз… 
Еще мне нравится читать историче-
ские произведения, сочинения Со-
ловьева, например. А фильмы лю-
блю советские. Смотрю их по каналу 
«Ностальгия», «Дом кино». Сейчас 
же хорошо, по телевизору многое 
показывают: чтобы узнать о какой-

то стране, вовсе не обязательно пу-
тешествовать. Все расскажут и пока-
жут…

- А в каких городах и странах Вам 
удалось побывать?

- Мое первое путешествие состо-
ялось, когда я еще учился в шко-
ле. Всех отличников и хорошистов 
(а я был в их числе) вывезли на экс-
курсию в Москву. Это было, пожа-
луй, самое яркое воспоминание из 
детства. Позже, уже будучи взрос-
лым, во времена Союза, я ездил по 
туристической визе в Болгарию, Ру-
мынию и ГДР. Из заграничных горо-
дов больше всего меня впечатлил 
Берлин. В то время там оставались 
храмы, замки и соборы, полуразру-
шенные войной. Они стояли огоро-
женные и ожидали восстановления. 
Было интересно смотреть следы Ве-
ликой Отечественной. 

- Вы считаете себя счастливым 
человеком?

- Да, но если бы жизнь удалась 
лучше, не отказался бы (смеется). А 
так… Меня все вполне устраивает.

- А что вам нужно, чтобы считать 
что жизнь «удалась лучше»?

- Трудно сказать… У человека ведь 
разные жизненные пути бывают. 
Можно же и более высокий пост за-
нимать, заработать большое состоя-
ние, выбрать другую профессию…

- Если бы можно было повер-
нуть время вспять, что бы вы из-
менили? Возможно, у вас есть 
скрытые таланты к какой-то дру-
гой профессии?

- Даже не знаю… Наверное, ниче-
го бы и не стал менять. То, чем я сей-
час занимаюсь, к этому у меня и та-
лант. Машины, механизмы, металл…

Беседовала
Светлана Винюкова
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ÂÌÅÑÒÎ ÒÅÀÒÐÀ ÊÀÁÓÊÈ…

…êóðñàíòû ãëÿäÿò â íîóòáóêè, òàê ìîæíî 
îõàðàêòåðèçîâàòü êîìàíäèðîâêó íà÷àëü-
íèêà ñåêòîðà ÀÑÓ ÒÏ öåõà №21 Ðóñòåìà Æó-
íóñîâà â ßïîíèþ. Î íåé íàì ñòàëî èçâåñòíî 
äàâíî, íî ïîâîä íàïèñàòü îá ýòîì ïðåäñòà-
âèëñÿ òîëüêî ñåé÷àñ. 

О своей поездке Рустем говорил основательно 
и в деталях не для того чтобы похвастать, а для 
того чтобы другие специалисты на заводе узна-
ли о подобной  возможности обучения в Японии. 
Правда, подготовка к командировке заняла до-
вольно много времени:

- В декабре 2009 года, -  рассказывает Рустем, - я 

получил от начальника цеха копию письма из КМГ 
о предстоящих курсах JCCP (Japan Cooperation 
Center Petroleum)  по теме «РСУ: основы и приме-
нение». Требования к кандидату были такими: ан-
глийский язык на уровне не ниже intermediate, на-
личие рекомендаций аттестационных комиссий 
о профессиональном развитии, возраст от 25 до 
50 лет, стаж работы по специальности не менее 
5 лет. В январе заполнил регистрационную фор-
му JCCP (на английском языке), резюме для КМГ 
и написал эссе «Почему я хочу поехать на эти кур-
сы». Отдел кадров помог проверить документы и 
отослал их в КМГ. В эссе я отметил, что меня ин-
тересовали способы взаимодействия распреде-
ленных систем управления с информационной  
системой предприятия.  В феврале пришел ответ 
из КМГ о том, что меня посылают на курсы. В мар-
те занимался оформлением командировки и визы 
в Японию, покупкой авиабилетов, созданием пре-
зентации о себе, своем предприятии и стране, а 
также заполнением специального медицинского 
сертификата.  3 апреля я уже полетел в Японию. 

По словам Рустема, JCCP (Japan Cooperation 
Center Petroleum) – японская государственная  ор-
ганизация, созданная для сотрудничества с нефте-
добывающими странами. Дело в том, что Япония 
импортирует много нефти и хочет поддерживать 
тесную связь со странами - ее поставщиками. К 
тому же, Япония производит свои технологии для 
нефтегазовой промышленности и постоянно ищет 
новые рынки сбыта.  JCCP – часть программы 
страны восходящего солнца, созданной в ответ 
на мировой нефтяной кризис 70-х годов XX века.
Курсы JCCP совмещают, как минимум, две цели 
– учебные и презентационные, представляя те 
технологии, которые имеются у японских специа-
листов. Так японцы стараются поддержать свой 
энергетический потенциал, завязать деловые кон-
такты, выйти на рынок нефтедобывающих стран.

- Насколько я понял, - продолжает Рустем, - 
JCCP и КМГ сотрудничают уже лет 10. Курсы дей-
ствуют на регулярной основе, и все это время КМГ 
отправляет людей на учебу. Проживание и обу-
чение оплачивают японцы, а проезд – КМГ. Кро-
ме курса по РСУ, на который попал я, параллель-
но проводилось обучение по темам: «Маркетинг в 
сфере продаж нефтепродуктов» и «Усовершен-

Осваиваем Восток и ЗападОсваиваем Восток и Запад
Óæå äàâíî íàø çàâîä – óäîáíûé ñòàðò äëÿ áóäóùåãî ìíîãèõ ìîëîäûõ ñïåöèàëèñòîâ. Ñî âðå-

ìåíè ñëèÿíèÿ  ÏÍÕÇ ñ êîìïàíèåé «ÊàçÌóíàéÃàç» ó çàâîäñêîé ìîëîäåæè ïîÿâèëèñü è äîïîë-
íèòåëüíûå «áîíóñû». Òàê, íà ïðåäïðèÿòèè äåéñòâóåò ïðîãðàììà ïîääåðæêè ýòîé êàòåãîðèè 
ðàáîòíèêîâ è ñîçäàí Ñîâåò ìîëîäûõ ñïåöèàëèñòîâ. Ó ìîëîäåæè åñòü ðåàëüíûé øàíñ ïðîÿâèòü 
ñåáÿ íà ïðîèçâîäñòâå, ïîëó÷èòü ïåðñïåêòèâíóþ ñòàæèðîâêó, ñäåëàòü óñïåøíóþ êàðüåðó. Î 
äâóõ îáó÷àþùèõ çàðóáåæíûõ êîìàíäèðîâêàõ íàøèõ êîëëåã-èíæåíåðîâ ìû ïîäðîáíåå ðàñ-
ñêàçûâàåì â ýòîé ñòàòüå.

ствование процесса обработки тяжелой нефти». 
Отбор на все эти курсы проводился на конкурсной 
основе. Всего было 11 кандидатов, выбрали тро-
их – по одному на каждый курс, в том числе и меня. 
Рассказываю это к тому, чтобы потенциальные 
кандидаты из наших заводчан знали, какие фор-
мальности им надо пройти, чтобы попасть на эти 
курсы.

- Жили и обучались мы, - продолжает мой собе-
седник, -  в основном в Токио. Группа оказалась 
дружная: 14 человек, в которую вошли пять че-
ловек из Саудовской Аравии, курсанты из Ира-
ка, Ирана, Вьетнама, Мексики, Индонезии, Паки-
стана, Йемена, Ливии и Кувейта. Средний возраст 
участников - около 28-30 лет. В Токио жили и учи-
лись в одном из четырех небоскребов района 
Sunshine City.  Офис JCCP  находится  в этом не-
боскребе на 58 этаже. Его построили в 70-х г., и на 
некоторое время это здание было самым высоким 
жилым зданием в мире. Рядом с этой высоткой - 
небоскреб поменьше – Sunshine Prins Hotel – от-
ель, в котором я жил уже на 31 этаже. Утром нам 
всем предстоял «японский прыжок»: после про-
буждения на 31 этаже спуск вниз, проход по «под-
земелью» (все 4 небоскреба соединены ими меж-
ду собой) и подъем на 58 этаж. 
Занятия проводились, в основном в Токио, но 

нас возили также на производственную экскурсию 
на нефтеперерабатывающий завод в город Токи-
яму и к крупному производителю автоматизиро-
ванных систем управления - фирму Yokogawa. А 
на выходных мы побывали в Киото (бывшей сто-
лице Японии) и Хиросиме. 
С начала занятий японцы провели для нас лек-

ции о своей стране, о ее экономике, о проблемах 
государства. Основные проблемы – зависимость 
от импорта энергоносителей и старение нации 
из-за малой рождаемости, несмотря на высокую 
плотность населения. Так, в префектуре вокруг 
Токио живет около 34 млн. человек, а в самой Япо-
нии 120 млн. В основном все население сосредо-
точено в  тихоокеанском поясе, где лучше климат, 
другие области менее заселены. Климат - от суб-
тропиков до резко-континентального (на севере, 
где горы, очень холодно и бывает много снега). В 
стране – 28 НПЗ, которые перерабатывают в день 
около 4 млн. 800 тыс. баррелей. Нефть импорти-
руется с Ближнего востока, и 1 литр бензина стоит 
1,13 центов. До 1973 года вся энергетика японцев 
базировалась на нефти. После нефтяного кризи-
са правительство приняло ряд мер для снижения 

зависимости от нефти. Ее пунктами стали: обяза-
тельное использование альтернативных источ-
ников энергии, увеличение запасов нефти за счет 
нефтехранилищ, развитие энергосбережения, и, 
в том числе, организация JCCP. Поэтому японцы 
стали параллельно развивать ядерную и газовую 
энергетику, гидроэнергетику. 
Изучение РСУ строилось так. Сначала нам под-

робно описали историю развития распределен-
ных систем управления и описали их, далее мы 
останавливались на теориях автоматического 

управления вообще и их практическом использо-
вании с помощью РСУ Centum VP и  Advanced-PS, 
познакомившись их с функциональными возмож-
ностями. Также создавали минипроекты техноло-
гических установок с мнемосхемами и трендами  
для РСУ Centum VP и Advanced-PS.  Уделили вре-
мя системе мониторинга работы оборудования и 
его замены, цифровому  протоколу  FieldBus для 
передачи данных  между контроллером и устрой-
ствами опроса и обратно, познакомились с про-
двинутыми технологиями для управления тех-
нологическим процессом (прогнозирующими 
моделями Model predictive control, системой под-
держки операторов-технологов). Из современных 
РСУ у нас на заводе есть Delta-V на ПСГ и Centum 
фирмы Yokogawa на УПВ. С этими РСУ мы дей-
ствуем через ОPC (OLE for Process Control)- од-
ним из возможных протоколов работы с РСУ. Меня 
волновало, верно ли мы строим эту работу? Было 
интересно, насколько грамотно мы организовали 
взаимодействие информационной системы пред-
приятия с РСУ. Я убедился, что с этой системой 
у них такая же практика. Меня также интересова-
ла дальнейшая обработка данных, которые мы 
собираем с РСУ. Это анализ производственных 
данных, формирование режимных листов, матба-
лансов по установкам и другие производственные 
отчетные формы. Я увидел, что японцы для ана-
лиза производственной деятельности предприя-
тия используют покупное программное обеспече-
ние Siemens XHQ.  
На производственной экскурсии на НПЗ фир-

мы «Идемицу» в Токияме мне запомнились боль-
ше всего два момента. Первый - совмещенные си-
стемы газоулавливания и видеонаблюдения, что 
дает хороший результат: камеры автоматически 
фокусируются на место утечек и дают возмож-
ность опознать опасные объекты. Второй - опыт-
ные операторы сами описывают сложные, с боль-
шим количеством шагов и длительные процедуры 
пуска-остановки установок в специальном про-
граммном обеспечении для технологов, создавая 
алгоритм. Этим алгоритмом могут пользовать-
ся даже молодые операторы. При этом процесс 
пуска–остановок идет более плавно, появляет-
ся гарантия того, что не будет пропущенных ша-
гов, а загрузка операторов, по подсчетам японцев, 
уменьшается в 600 раз. 
По экскурсии на фирму Yokogawa отмечу, что 

этот производитель РСУ внедрил свое последнее 
РСУ Centum Vp в более чем 21000 проектов, а это 
больше, чем у остальных производителей РСУ. 
Также Yokogawa уделяет большое значение тех-
нической поддержке своих клиентов. Их центр ра-
ботает круглосуточно. 
Вызвала интерес у нашего специалиста лекция, 

посвященная потоку предупреждений об ошибках, 
который возникает в РСУ в случае аварий. Напри-
мер, в 1994 на НПЗ в Милфорд Хейвен (Брита-
ния) произошел взрыв, пострадало 26 человек и 
был нанесен ущерб на 48 млн. фунтов стерлингов. 
Одна из основных причин - выдача операторам 
РСУ за 11 минут до взрыва 275 предупреждений 
об ошибках. Лекция была о том, как справиться с 
такими проблемами. 

Перспективной показалась Рустему презента-
ция инжиниринговой  фирмы JGC, которая специ-
ализируется на внедрении РСУ на действующие 
установки предприятия. С 1928 года фирма реа-
лизовала более 20000 проектов в 70 странах мира, 
имеет офис в Алматы и сотрудничает с АНПЗ.
Самым запоминающимся в экскурсиях по Кио-

то для Рустема стала пагода, покрытая золотом, 
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девушки в кимоно, буддийские храмы, а в Хироси-
ме – разрушенный атомной бомбой и отреставри-
рованный самурайский дворец. В Токио большое 
впечатление кроме высоток и развитой инфра-
структуры произвел Диснейленд. Судя по содер-
жанию курсов и культурной программе, предло-

женной японцами, командировка оказалась очень 
насыщенной и интересной. К тому же Рустем оста-
вил для других заводчан «задел», которым грех 
не воспользоваться. Поживем-увидим, будут ли 
у нашего собеседника последователи в освоении 
страны восходящего солнца. Хотелось бы, чтобы 
были…

ÍÀ ÍÅÔÒßÍÎÌ ×ÅÐÍÎÌÎÐÜÅ

Îñâàèâàòü íåôòÿíîå ÷åðíîìîðüå â Ðóìû-
íèè â ìàå-èþíå ïðèøëîñü ÷åòâåðêå ìîëî-
äûõ ñïåöèàëèñòîâ ÏÍÕÇ: îïåðàòîðàì òåõíî-
ëîãè÷åñêèõ óñòàíîâîê Áåðèêæàíó Áèãàëèåâó 
è Æàíàéäàðó Æàíäåëüäèíîâó, èíæåíåðó-
òåõíîëîãó ÓÏÂ Èâàíó Ñåìåíèõèíó è èíæåíå-
ðó ïî âíåäðåíèþ íîâîé òåõíèêè è òåõíîëî-
ãèè îòäåëà ìîäåðíèçàöèè è ðàçâèòèÿ çàâîäà 
Àéáåêó Ñàêåíîâó. Ïîäðîáíåå î çàðóáåæíîé 
ñòàæèðîâêå íàì ðàññêàçàë Àéáåê Ñàêåíîâ.

- Не так давно компания «КазМунайГаз» вы-
купила акции компании «Ромпетрол» - трансна-
циональной компании, чья деятельность рас-
пространяется на 12 стран Европы и остального 
мира. Штаб этой компании находится в городе Ам-
стердаме (Нидерланды). Компания «Ромпетрол» 
имеет два завода в Румынии: Petromidia Refi nery 
и Vega. Поскольку «Ромпетрол» входит в груп-
пу компаний КМГ, у нас появилась возможность 
пройти там стажировку. 
Почему среди двух заводов для нашей стажи-

ровки выбрали именно Petromidia? Я полагаю, - 
продолжает Айбек, - что этот завод предпочли, 
так как по производительности он схож с нашим. 
Проектная производительность НПЗ Vega - 0,5 
млн. тонн в год по переработке сырой нефти в год. 
Petromidia перерабатывает в 10 раз больше - 5 

млн. тонн, чем приближается к нашим мощностям. 
Если проектная мощность ПНХЗ - 6 млн. тонн в 
год, а фактически мы перерабатываем 4,5 млн. 
тонн, то Petromidia осваивает фактически 3,5 млн. 
тонн в год, то есть на 1 млн. меньше, чем у нас. 

При этом большой плюс румынского заво-
да - выпуск продукции стандарта Евро-4, 5, учи-
тывая, что ПНХЗ производит пока топливо стан-
дарта Евро-2. 70% бензина и дизельного топлива 
румынского завода выпускается под стандарт 
Евро-5, остальные 30% - Евро-4. Именно знаком-
ство с опытом производства топлив европейско-
го стандарта стало одной из существенных задач 
стажировки наших молодых специалистов.

Подготовка к стажировке у ребят, как и у Русте-
ма Жунусова, заняла довольно много времени. 
Сначала они прошли отбор по английскому язы-
ку, который проходил в ноябре 2009 года. Спустя 
месяц-полтора состоялось собеседование с ге-
неральным директором завода. Тогда и отобра-
ли четверых. Для ребят подготовили две програм-
мы: как с нашей стороны, так и со стороны НПЗ 
Petromidia. В программу посещения и обучения 
вошли около 70 вопросов, которые касались и тех-
нологии завода, и структуры его организации, и 
кадровые вопросы. За три недели в Румынии – с 
15 мая по 7 июня -   операторам и инженерам нуж-
но было максимально проработать все вопросы 
программы. Со специалистами из Румынии ребя-
та общались по-английски. Айбек отмечает:

- У румын не самый лучший уровень английского, 
но почти все на заводе проходят курс английского 
языка, поэтому 80-90% персонала на нем говорят. 
А значит, и проблем в понимании у нас не было.  
Повезло нам и в том, что сейчас на НПЗ Petromidia 
работают четверо казахстанцев из Атырау. В ян-
варе эти ребята проходили стажировку на этом 
заводе и спустя несколько месяцев их пригласи-
ли туда на работу. Атыраусцы встречали нас в ку-
рортном городке Мамайя, где нас поселили в оте-
ле. Почти каждый день мы пересекались с этими 
ребятами, но в большинстве случаев общались с 
местными рабочими, с румынами. Они очень при-
ветливые,  и не было ощущения, что какая-то ин-
формация скрывается. Единственное, когда на 
получение каких-либо сведений работники заво-
да должны были получить распоряжения своих 
руководителей. Поэтому на большинство вопро-
сов, мы получили ответы. Нераскрытым остался 
вопрос о бизнес-плане: к сожалению, нам его не 
предоставили. Но это вполне понятно, ведь это 
информация, которая представляет собой ком-
мерческую тайну.
Встречались мы и с генеральным директором 

завода – Василем Козмин Турку и его заместите-
лем, кстати, казахстанцем, представителем КМГ 
– Арманом Каирденовым. Состоялся разговор о 
том, что нам нравится-не нравится и как откоррек-
тировать программу, которую нам предложили. 

- Сейчас наш завод, - дополняет Айбек, - нахо-
дится на этапе разработки технико-экономического 
обоснования Проекта модернизации, в связи с 
чем планируется строительство нескольких но-
вых установок: установки гидроочистки широкой 
бензиновой фракции; установки риформинга с 
непрерывной циркуляцией катализатора (CCR); 
установки изомеризации;  установки гидроочист-
ки дизельного топлива; установки селективного 
обессеривания бензина каталитического крекин-
га; установки алкилирования/олигомеризации.
Конечно же, хотелось посмотреть такие установ-

ки в действии на румынском заводе. Но оказалось, 
что установок изомеризации и алкилирования на 

Petromidia нет, и поэтому мы акцентировали вни-
мание на основных установках - каталитического 
крекинга и риформинга. За время, которое нам от-
вели, мы их достаточно посмотрели и изучили. А 
самое главное – мы искали в технологии те ню-
ансы, которые помогли румынам достичь в про-
изводстве стандартов топлива уровня Евро-4,5. 
Один из нюансов – применение особых катализа-
торов. Есть отличия и в технологии. У них, как и у 
нас, есть блоки атмосферной и вакуумной пере-
гонки. Блок атмосферной перегонки у нас входит 
в комплекс ЛК-6У, а вакуумной перегонки мазу-
та – в КТ-1. На  Petromidia атмосферно-вакуумная 
трубчатка составляет один блок. Сырая нефть по-
ступает на атмосферную перегонку, далее мазут 
– остаток от атмосферной перегонки – уходит у 
них сразу на вакуумный блок, в то время как у нас, 
главным образом, отправляется в парки, а оттуда 
уже - на комплекс КТ-1. Поэтому мазут приходит-
ся нагревать через несколько теплообменников 
на вакуумном блоке КТ-1. А это - дополнительные 
расходы энергии, людских ресурсов, времени. За 
счет совмещенного блока наши коллеги в Румы-
нии существенно экономят.
Есть у румынских коллег и еще одно преимуще-

ство: автоматизированный мониторинг выбросов 
в атмосферу. В единой операторной есть специ-
альный отдел, где на компьютерах отображается 
ситуация по зонам выбросов. Оборудование по-
лучает сигнал со спутника, сигнал обрабатывает-
ся и получается цветная картинка. На ней изобра-
жено, где на заводе и в его окрестности находится 
самое опасное место с превышением содержание 
СО2 или сероводорода. Поскольку на Petromidia 
могут отслеживать выбросы автоматически, это 
предприятие считается наиболее благополучным 
экологическим объектом с самым малым выбро-
сом СО2 в атмосферу среди нефтеперерабаты-
вающих заводов Румынии. Однако, на взгляд нас 
четверых, не все безоблачно на Petromidia, осо-
бенно по производственной культуре и промыш-
ленной безопасности. Нам показалось, что на 
ПНХЗ в этих двух аспектах обстановка гораздо 
строже и больше порядка.

В целом от этой поездки у стажеров остались 
самые положительные впечатления, тем более 
что для ребят - это первый опыт командировки, 
еще и зарубежной.  Четверка надеется, что их на-
блюдения окажутся полезными для нашего заво-
да, а у других молодых специалистов также поя-
вится возможность съездить на румынский НПЗ и 
поучиться у коллег европейским стандартам.

Анна Гронская
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- Артем Андреевич, расскажите, 
пожалуйста, что представляет со-
бой охотничье хозяйство? Какую 
территорию занимает?

-  Охотничье хозяйство базиру-
ется в Лебяжинском районе, на тер-
ритории  Шарбактинского сельского 
округа. На востоке оно граничит с Ал-
тайским краем, на юге – с Восточно-
Казахстанской областью, на западе - 
по реке Иртыш - с Майским районом.
По площади это около 280 тыс. 

гектаров, то есть практически  поло-
вина Лебяжинского района. Все ди-
кие звери, которые там обитают, – в 
нашем ведении. А еще во владения 
охотничьего хозяйства входят и озе-
ра, а также все, что летает в возду-
хе и плавает на воде. А вся рыба в 
водоемах принадлежит Обществу 
охотников и рыболовов. 

Нужно отметить, что новое руко-
водство очень внимательно отнес-
лось к охотхозяйству, а генеральный 
директор лично объехал и посмо-
трел все владения. Шухрат Абдура-
шитович оценил состояние хозяй-
ства на «отлично».

- А сколько сейчас в охотничьем 
хозяйстве привезенных зверей? 

- Точную цифру сейчас сказать 
трудно. В прошлом году в нашем 
охотничьем хозяйстве было 30 ма-
ралов. Сейчас их гораздо больше. 
Летом у них отел. Самка марала при-
носит от одного до трех телят. И мы 
ждем, когда детеныши поднимутся и 
уже будут ходить с матерями. И тог-
да мы будем знать, сколько у нас их 
всего. В среднем должно быть 50-55 
голов.  Есть прибавление и в семей-
ствах местных лосей, косуль и каба-
нов. Последние размножаются, по-
жалуй, быстрее других обитателей 
охотхозяйства. Сейчас кабаны ходят 
с молодняком, поэтому их мы тоже 
стараемся не тревожить. Нужно ска-

зать, что свинья – очень заботливая 
мать. Она бесстрашно бросается на 
машину, рвет баллоны, чтобы за-
щитить своих поросят. Но если сам-
ка чувствует, что корма в этом году 
мало, то она сама убьет половину 
своих детенышей. Тех, кого считает 
слабыми. Это она делает, для того 
чтобы выжили сильнейшие – те, кого 
она сможет прокормить. В этом году 

кормовая база у животных хорошая, 
поэтому идти на крайние меры ма-
терям не придется. С уверенностью 
можно говорить о росте числа каба-
нов. И если в прошлом году их было 
11-12 особей, то  в нынешнем долж-
но быть 45-48 (если считать, что каж-
дая самка принесла по пять поро-
сят). В охотничьем хозяйстве кабаны 
любят «гулять» на большие расстоя-
ния. И это неудивительно, ведь все-
го за ночь взрослый кабан способен 
преодолевать до 80 км. Они идут по 
полям, совершают огромный крюк и 
по камышу возвращаются назад. 
Мы делаем все, чтобы поголо-

вье этих животных росло. Специ-
ально для них выкопали колодцы, 
чтобы звери могли в любое вре-
мя утолить жажду. Возле кормушек 
можно увидеть много следов: боль-
шие - кабанов-родителей и малень-

кие - поросячьи. Они приходят по-
есть, затем идут к колодцу попить, а 
потом уходят отдыхать. 
Кстати, прогулками на дальние 

расстояния славятся и лебяжинские 
маралы. 
Прошедшей зимой, чтобы спасти 

животных от бурана, мы догоняли 
их на снегоходах. Оказывается, ма-
ралы забрели к самой Семипалатин-
ской области. Вот и пришлось «про-
вожать» их «домой», туда, где их 
накормят, спрячут от холода и защи-
тят от браконьеров. 

В этом году стало больше гусей. 
А это тоже показатель хорошей кор-
мовой базы. Ведь если гусь на по-
лях, значит, птице есть, чем питать-
ся, следовательно, пернатые будут 
здесь гнездиться. В прошлом году в 
охотхозяйстве «Лебяжье» засеяли 
300 гектаров проса, для того чтобы 
в этом году птицы могли здесь кор-
миться. 
Рожь – деликатес для кабанов и 

косуль. А еще полакомиться зерно-
выми сюда приходят барсук, заяц и 
степной тетерев-косач. 
Что же касается сурков, то и эти, 

завезенные из Баянаула, «товари-
щи» здесь тоже неплохо прижились. 
Мы подготовили для них вольеры и 
норы, однако зверушки решили про-
явить самостоятельность и «око-
паться» там, где им больше всего 
нравится. 

- Наверняка, чтобы сохранить 
это природное богатство, охотни-
чьему хозяйству нужен большой 
штат. Расскажите, кто охраняет 
зверушек?

- В штате охотхозяйства 16 чело-
век. Начальник охотничьего хозяй-
ства, охотовед, пять егерей, старший 
егерь, четыре сторожа, водитель, 
кладовщик, охранник, два рабочих и 
тракторист.

Особо хочется отметить наше-
го профессионального охотоведа  
Алексея Михайлюченко. Это чело-
век, который действительно болеет 
за свое дело: хорошо знает лес, по-

вадки животных и браконьерам спу-
ску не дает.

Вообще нашему коллективу при-
ходится нелегко. Надо и за животны-
ми уследить, подготовить кормовую 
базу и от браконьеров защитить. Для 
этих целей здесь есть охотничий кор-
дон со смотровой вышкой. Для мно-
гих охота на редких животных – за-
бава. Люди убивают зверей не ради 
пропитания, а просто ради того, что-
бы выстрелить по живой мишени. 
Поэтому егеря здесь дежурят кру-
глосуточно. Плюс ко всему они орга-
низуют рейды по 3-4 раза в неделю.

- Неужели столько сил нужно 
для того, чтобы спасти редких жи-
вотных от браконьеров?

- Охраняют вновь завезенных зве-
рей не только от людей, но и от чет-
вероногих собратьев, таких, как вол-
ки и лисицы.
Представьте себе, одному взрос-

лому волку  в день нужно от 3 до 5 кг 
мяса. А в году 365 дней. Вот и посчи-
тайте, сколько за год съедает серый 
разбойник. Без должного присмотра 
он всех съест: и зайца, и косулю, и 
беззащитных телят маралов. А лиси-
ца – серьезный враг для сурка. Вот и 
приходится отстреливать хищников, 
чтобы все усилия работников цеха 
№38 не пошли насмарку. 
Но у этой медали есть и оборот-

ная сторона: если есть лес – ему 
нужны санитары. Иначе кто будет 
избавлять популяцию от больных и 
слабых животных? Эту роль сотруд-
ники охотхозяйства поручили хищ-
ным птицам, для которых специаль-
но соорудили искусственные гнезда. 
Таким образом, и санитары есть, и 
существенного вреда фауне Лебя-
жьего они не принесут.

- То, о чем вы рассказываете, 
скорее похоже на заповедник, чем 
на место для охоты. Скажите, всех 
этих зверей, которых вы так за-
ботливо выращиваете и привози-
те из разных уголков нашей стра-
ны, все-таки будут отстреливать?

- Вопрос так не ставится. Мара-
лов, кабанов и сурков сюда завез-
ли, чтобы возобновить популяцию. 
Названия близлежащих урочищ Ма-
ралды и Шошкалы (свинячье озеро) 
говорят сами за себя. Когда-то в Ле-
бяжинском районе стадами паслись 
маралы. В 30-х годах прошлого века, 
в «Годы Великого Бедствия» мест-
ное население истребило их всех 
до одного. Та же участь постигла ка-
банов и сурков. Теперь наша зада-
ча возродить и сохранить те виды 
животных, которые обитали здесь с 
давних времен.

- Так на кого же здесь охотятся, 
кроме волков и лис?

- Все-таки охотничье хозяйство на 
то оно и охотничье, чтобы там охо-
титься.

Кроме волков и лис у нас стреля-
ют гуся, куропатку, перепелку, утку, 
косача, зайца. У нас выдают поряд-
ка 12 лицензий на отстрел косуль. 
На охоту и рыбалку к нам приезжа-
ют заводчане из разных цехов. Для 
многих это не просто хобби, а способ 
расслабиться, почувствовать едине-
ние с природой. Неподалеку есть об-
щежитие, чтобы люди могли там раз-
меститься.

- Артем Андреевич, поделитесь, 
пожалуйста, планами охотничьего 
хозяйства.

- Будем завозить к нам новых 
«жильцов». К примеру, нынешней 
осенью поедем в Талдыкорган за фа-
занами. Вольер для них будет распо-
лагаться  на территории дома охот-
ников. Потом поедем в Новосибирск 
и  привезем оттуда хлопунцов глу-
харя, которые только поднимаются 
на крыло. Для птиц уже созданы все 
условия. Сначала они поживут в во-
льерах, а потом, когда освоятся, их 
можно будет уже выпускать в дикую 
природу. 

Беседовала
Светлана Винюкова

Заповедный уголок Заповедный уголок 
для охотникадля охотника

Êàê íè ïàðàäîêñàëüíî ýòî çâó÷èò, íî èìåííî òàê ìîæíî îïèñàòü îá-
ñòàíîâêó â öåõå №38 -  îõîòíè÷üåì õîçÿéñòâå «Ëåáÿæüå». Ñ îäíîé ñòî-
ðîíû – ýòî ìåñòî, ãäå ëþäè ìîãóò çàíÿòüñÿ ñâîèì õîááè – îõîòîé èëè 
ðûáàëêîé. Ñ äðóãîé – îõðàíÿåìàÿ òåððèòîðèÿ çàêàçíèêà, óíèêàëüíî-
ãî ëåíòî÷íîãî Øàëäàéñêîãî ñîñíîâîãî áîðà, êóäà óæå íåñêîëüêî ëåò 
ïîäðÿä ñîòðóäíèêè îõîòõîçÿéñòâà çàâîçÿò ðåäêèõ æèâîòíûõ: ìàðà-
ëîâ, êàáàíîâ è ñóðêîâ.

Î æèçíè îáèòàòåëåé îõîòíè÷üåãî õîçÿéñòâà ïîäðîáíåé ðàññêàçûâà-
åò åãî íà÷àëüíèê Àðòåì Ãðóøèí.


